
別紙様式第二十一号の八（第二百四十六条の三十五関係）
Appended Form 21-8 (Related to Article 246-35)
（日本産業規格А４）
(Japanese Industrial Standards (JIS) A4)
 (
年　　月　　日から
From
:
 
MM/DD
/YYYY
年　　月　　日まで
To: MM/DD
/YYYY
)
　　　　　　　　　　　　　　　　　　
第　　期説明書類
Explanatory document for the   period


年　　月　　日
MM/DD/YYYY
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　      商号又は名称
Trade name or name
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　住所又は所在地
Address
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　氏名
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（法人にあっては、代表者の役職氏名）
Name
(For a juridical person, title and name of the representative person)

（注意事項）
 (Note)
氏を改めた者においては、旧氏及び名を、氏名を記載する欄に括弧書で併せて記載することができる。
A person who has changed their surname may enter their former name in parentheses next to their current full name in the “Name” field.

１　業務の状況
[bookmark: _Hlk220944049]1. Status of the business
⑴　届出年月日
(1) Date of notification
⑵　行っている業務の種類
(2) Types of businesses currently being conducted
⑶　当期の業務概要
(3) Overview of business operations in the current period
⑷　役員及び使用人の状況
(4) Status of officers and employees
①　役員及び使用人の総数
[bookmark: _Hlk97710707](i) Number of officers and employees
	
	役　員
Officers
	
	使　用　人
Employees
	計
Total

	
	
	うち非常勤
of which
part-time
	
	

	総　数
Total
	 　 名
	 　　名
	 　　　　名
	　　　名


②　役員の状況
[bookmark: _Hlk97710744](ii) Status of officers
	役　職　名
Title
	氏　名　又　は　名　称
Name

	
	


③　役員の業績連動報酬の状況
(iii) Status of performance-linked remuneration for officers
	役員の業績連動報酬の状況
Status of performance-linked remuneration for officers

	


⑸　主たる営業所又は事務所及び海外投資家等特例業務を行う営業所又は事務所の状況
(5) Status of the principal business office, and business offices where Specially Permitted Business for Foreign Investors, etc. ("SPBFI") is conducted
	名　　称
Name
	所　在　地
Location
	役員及び使用人
Number of officers and employees

	
	
	名

	計
Total number of offices　　 店
	
	計
Total number of officers and employees   　　　名


⑹　外部監査の状況
(6) Status of external auditing
	公認会計士又は監査法人の氏名又は名称
Name of the certified public accountant or audit firm
	監　査　の　内　容
Details of audit

	
	


（注意事項）
 (Note)
１　業務の状況
1. Status of the business
⑵　行っている業務の種類
(2) Types of businesses currently being conducted
当期末現在において行っている業務について、法第63条の８第１項第１号に掲げる行為に係る業務を行っている場合は「運用」と、同項第２号に掲げる行為に係る業務のうち、募集に係る業務を行っている場合は「募集」と、同号に掲げる行為に係る業務のうち、私募に係る業務を行っている場合は「私募」と記載し、他に行っている事業がある場合は当該事業の種類を記載すること。なお、当期中において変更があった場合には、その旨を注記すること。
With respect to the business activities being conducted as of the end of the current period, enter “Investment management” if the business includes activities relating to the acts listed in Article 63-8, paragraph (1), item (i) of the FIEA; enter “Public offering” if, among the business activities relating to the acts listed in item (ii) of the same paragraph, the business includes public offering activities; enter “Private placement” if, among such business activities, the business includes private placement activities; and if any other businesses are conducted, enter the type(s) of such businesses. If there have been any changes during the current period, state to that effect in a note.
⑶　当期の業務概要
(3) Overview of business operations in the current period
当期における事業活動に関する概況、事業成績の概況その他営業成績に影響を及ぼした重要事項の概要を記載すること。
Provide a summary of the overview of business activities during the current period, the overview of business performance, and any other important matters that have affected operating performance.
⑷　役員及び使用人の状況
(4) Status of officers and employees
①　役員及び使用人の総数
(i) Number of officers and employees
当期末現在における役員及び使用人（海外投資家等特例業務に従事する役員及び使用人に限る。②において同じ。）について記載すること。
Enter the numbers of officers and employees (limited to officers and employees engaged in SPBFI; the same applies in (ii) below) as of the end of the current period.
②　役員の状況
(ii) Status of officers
当期末現在における役員ごとに表を作成して記載すること。ただし、外国法人にあっては、国内における代表者（法第63条の９第６項第２号ハに規定する者をいう。）について記載する必要はない。
Prepare a table and provide the required information for each officer as of the end of the current period. However, in the case of a foreign juridical person, it is not necessary to provide information on the representative in Japan (meaning the person specified in Article 63-9, paragraph (6), item (ii)(c) of the FIEA).
③　役員の業績連動報酬の状況
(iii) Status of performance-linked remuneration for officers
役員の報酬等（報酬、賞与その他その職務執行の対価としてその会社から受ける財産上の利益であって、直近事業年度に係るもの及び直近事業年度において受け、又は受ける見込みの額が明らかとなったもの（直近事業年度前のいずれかの事業年度に係る事業報告書に記載したものを除く。）をいう。以下③において同じ。）に業績連動報酬（その運用財産の運用として行った取引により生ずる利益に関する指標を基礎として算定される報酬等をいう。以下③において同じ。）が含まれる場合においては、以下を記載すること。
Where officers’ remuneration, etc. (meaning remuneration, bonuses, or other property benefits received from the company as consideration for the execution of their duties that relate to the most recent business year, and those for which the amount received or expected to be received became fixed during the most recent business year (excluding those stated in the business report for any business year prior to the most recent business year); hereinafter the same shall apply in (c) below) includes performance-linked remuneration (meaning remuneration, etc. calculated based on indicators relating to profits generated from transactions conducted as management of investment assets; hereinafter the same shall apply in (c) below), state the following:
イ　業績連動報酬と業績連動報酬以外の報酬等の支給割合の決定に関する方針を定めているときは、当該方針の内容を記載すること。
(a) If a policy has been established for determining the payment ratio between performance-linked remuneration and remuneration other than performance-linked remuneration, state the details of such policy.
ロ　当該業績連動報酬に係る指標、当該指標を選択した理由及び当該業績連動報酬の額の決定方法を記載すること。
(b) State the indicators used for the relevant performance-linked remuneration, the reasons for selecting such indicators, and the method for determining the amount of such performance-linked remuneration.
ハ　取締役（監査等委員及び社外取締役を除く。）、監査等委員（社外取締役を除く。）、監査役（社外監査役を除く。）、執行役及び社外役員の区分ごとに、業績連動報酬の総額及び役員報酬に占める比率並びに対象となる役員の員数を記載すること。
(c) For each category of directors (excluding audit and supervisory committee members and outside directors), audit and supervisory committee members (excluding outside directors), company auditors (excluding outside company auditors), executive officers, and outside officers, state the total amount of performance-linked remuneration, its proportion relative to total officers’ remuneration, and the number of officers covered.
ニ　直近事業年度における当該業績連動報酬に係る指標の目標及び実績について記載すること。また、当該報酬等の全部又は一部が非金銭報酬等であるときは、その内容を記載すること。
(d) State the targets and actual results of the indicators relating to the relevant performance-linked remuneration for the most recent business year. In addition, where all or part of such remuneration, etc., consists of non-monetary remuneration, state the details thereof.
⑸　主たる営業所又は事務所及び海外投資家等特例業務を行う営業所又は事務所の状況
(5) Status of the principal business office, and business offices where Specially Permitted Business for Foreign Investors, etc. ("SPBFI") is conducted
当期末現在における主たる営業所又は事務所及び海外投資家等特例業務を行う営業所又は事務所（以下⑸において「営業所等」という。）について記載すること。なお、当期中において、営業所等の設置若しくは廃止があった場合又は営業所等の名称若しくは所在地に変更があった場合には、その旨を注記すること。
State information concerning the principal business office and each business office where the SPBFI is conducted (hereinafter referred to as “business offices, etc.” in (5)) as of the end of the current period. In addition, if any business offices, etc. were established or abolished during the current period, or if there were any changes to the name or location of any business offices, etc., state to that effect in a note.
⑹　外部監査の状況
(6) Status of external auditing
財務諸表について、公認会計士又は監査法人による外部監査を、年１回以上の頻度で受けている場合に記載すること。
「監査の内容」の欄には、当該外部監査の内容について、法定監査又は任意監査の別及び結果の概要を具体的かつ簡潔に記載すること。
Provide the relevant information in this section if the financial statements are subject to an external audit conducted by a certified public accountant or an audit firm at least once per year.
In the “Details of audit” column, specifically and succinctly state whether the external audit is a statutory audit or a voluntary audit, and provide an overview of the audit results.
⑺　ファンドの状況（電子記録移転有価証券表示権利等に関する業務に係るものを除く。）
(7) Status of the fund (excluding business related to electronically recorded transferable rights that must be indicated on securities, etc.)
	出資対象事業持分の名称
Name of the invested business equity
	

	出資対象事業の内容
Details of the invested business
	（商品分類）
(Type of instrument)
	（内容）
(Contents)

	
	
	

	出資対象事業持分の種別
Type of the invested business equity
	

	出資金払込口座の所在地
Location of the investment payment account
	

	資金の流れ
Flow of funds
	

	存続期間
Duration
	

	出資者の状況
Status of investors
	出資者の区分
Type of investors
	出資者数
Number of investors

	
	法第63条の８第２項第１号に掲げる者
Persons specified in Article 63-8, paragraph (2), item (i) of the FIEA
	名

	
	
	うち個人
of which, individuals
	名

	
	法第63条の８第２項第２号に掲げる者
Persons specified in Article 63-8, paragraph (2), item (ii) of the FIEA
	名

	
	
	うち個人
of which, individuals
	名

	
	法第63条の８第２項第３号に掲げる者
Persons specified in Article 63-8, paragraph (2), item (iii) of the FIEA
	名

	
	
	うち個人
of which, individuals
	名

	
	合　計
Total
	名

	海外投資家等のうち非居住者の出資額及び出資割合
Amount of investment by non-resident foreign investors, etc. and the percentage thereof
	出資額
Amount of investment
	円/yen

	
	出資割合
Percentage of investment
	％


（注意事項）
(Note)
１　法第２条第２項第５号又は第６号に係るみなし有価証券について、出資対象事業持分ごとに表を作成して記載すること。ただし、出資者が特定投資家のみである同項第５号又は第６号に係るみなし有価証券については、「出資対象事業持分の名称」、「出資対象事業持分の種別」及び「出資者の状況」の欄を記載すれば足りる。
1.  Prepare a table and state the required information for each invested business equity with respect to securities equivalents relating to Article 2, paragraph (2), item (v) or (vi) of the FIEA. However, with respect to securities equivalents relating to item (v) or (vi) of the same paragraph for which the investors consist solely of professional investors, it is sufficient to state entries only in the “Name of the invested business equity,” “Type of the invested business equity,” and “Status of investors” columns.
当期において募集又は私募の実績がなくとも、過去に募集又は私募を行った同項第５号又は第６号に係るみなし有価証券で、存続期間の終期が当期以降に設定されているものについては、当該みなし有価証券についても記載すること。
Even if there have been no public offerings or private placements during the current period, state information on securities equivalents relating to item (v) or (vi) of the same paragraph that were publicly offered or privately placed in the past and whose term of existence is set to expire during or after the current period.
２　本表は当期末を基準時として作成すること。ファンド（法第２条第２項第５号又は第６号に係るみなし有価証券を有する者から出資又は拠出を受けた資産をいう。６において同じ。）の計算期間と海外投資家等特例業務の届出を行った者の事業年度が異なる場合には、当期末以前の直近の計算期間末を基準時として記載すること。
2.  This table shall be prepared as of the end of the current period. Where the accounting period of a fund (meaning assets into which investments or contributions have been made by persons holding securities equivalents relating to Article 2, paragraph (2), item (v) or (vi) of the FIEA; hereinafter the same shall apply in 6.) differs from the business year of the person who has filed the notification for a SPBFI, the entries shall be made as of the end of the accounting period most recently ended prior to the end of the current period.
３　「出資対象事業の内容」の欄には、出資又は拠出を受けた金銭その他の財産を充てて行う事業の内容を具体的に記載すること。
3.  In the “Details of the invested business” column, specifically state the details of the business conducted using the money or other assets received as investments or contributions.
４　「出資対象事業持分の種別」の欄には、「民法上の組合契約」、「匿名組合契約」、「投資事業有限責任組合契約」、「有限責任事業組合契約」、「社団法人の社員権」、「外国の法令に基づく権利」又は「その他の権利」の別について記載すること。また、「その他の権利」にあっては、具体的にその内容を記載すること。なお、「外国の法令に基づく権利」にあっては、その準拠法の名称及び主な内容を記載すること。
4.  In the “Type of the invested business equity” column, select and state the applicable type from among “Partnership Agreement under the Civil Code,” “Silent Partnership Agreement,” “Investment Limited Partnership Agreement,” “Limited Liability Partnership Agreement,” “Membership Rights of an Incorporated Association,” “Rights under Foreign Laws,” or “Other Rights.” Where “Other Rights” is selected, state the details thereof. In addition, where “Rights under Foreign Laws” is selected, state the name of the governing law and its principal features.
５　「出資金払込口座の所在地」の欄には、顧客が出資金を払い込む口座の所在する国又は地域の名称を記載すること。
5.  In the “Location of the investment payment account” column, state the name of the country or region in which the account into which customers pay their investment funds is located.
６　「資金の流れ」の欄には、ファンドに係る送金若しくは送付又は管理若しくは保管を行う者の商号又は名称及び役割を記載すること。
6.  In the “Flow of funds” column, state the trade name or name and the role of each person involved in the remittance, transfer, management, or custody of funds relating to the fund.
７　本表について、これによりがたいやむを得ない事情がある場合には、誤解を生じさせない範囲内において、これに準じて記載することができる。
7.  With respect to this table, where there are unavoidable circumstances that make it difficult to complete the table as prescribed, entries may be made in a manner equivalent thereto, to the extent that no misunderstanding is caused.
(7－2)　ファンドの状況（電子記録移転有価証券表示権利等に関する業務に係るものに限る。）
(7-2) Status of the fund (limited to business related to electronically recorded transferable rights that must be indicated on securities, etc.)
	出資対象事業持分の名称
Name of the invested business equity
	

	出資対象事業の内容
Details of the invested business
	（商品分類）
(Type of instrument)
	（内容）
(Contents)

	
	
	

	出資対象事業持分の種別
Type of the invested business equity
	

	出資金払込口座の所在地
Location of the investment payment account
	

	資金の流れ
Flow of funds
	

	存続期間
Duration
	

	出資者の状況
Status of investors
	出資者の区分
Type of investors
	出資者数
Number of investors

	
	法第63条の８第２項第１号に掲げる者
Persons specified in Article 63-8, paragraph (2), item (i) of the FIEA
	名

	
	
	うち個人
of which, individuals
	名

	
	法第63条の８第２項第２号に掲げる者
Persons specified in Article 63-8, paragraph (2), item (ii) of the FIEA
	名

	
	
	うち個人
of which, individuals
	名

	
	法第63条の８第２項第３号に掲げる者
Persons specified in Article 63-8, paragraph (2), item (iii) of the FIEA
	名

	
	
	うち個人
of which, individuals
	名

	
	合　計
Total
	名

	海外投資家等のうち非居住者の出資額及び出資割合
Amount of investment by non-resident foreign investors, etc. and the percentage thereof
	出資額
Amount of investment
	円/yen

	
	出資割合
Percentage of investment
	％


（注意事項）
(Note)
⑺の注意事項に準じて記載すること。
Refer to Note for (7).
２　経理の状況
2. Status of financial statements
貸借対照表、損益計算書を作成することとする。
届出者が会社法第２条第６号に規定する大会社以外の法人である場合には損益計算書の作成を要しないが、貸借対照表において当期純損益を記載すること。
届出者が法人格なき組合等を構成する者として届出を行った者である場合には、当該組合等の貸借対照表、損益計算書を作成すること。ただし、最終事業年度に係る貸借対照表に出資金等として計上した額が５億円以上である組合等又は負債の部に計上した額の合計額が200億円以上である組合等以外の組合等である場合には、損益計算書の作成を要しないが、貸借対照表において当期純損益を記載すること。
届出者が個人である場合には、貸借対照表、損益計算書の作成を要しない。
The submitter shall prepare a balance sheet and a profit and loss statement.
Where the submitter is a juridical person other than a large company as defined in Article 2, item (vi) of the Companies Act, it is not necessary to prepare a profit and loss statement; however, the submitter shall state the net profit or loss for the current period in the balance sheet.
Where the submitter has filed a notification as a person constituting a partnership or other association without juridical personality, the balance sheet and profit and loss statement of such partnership or association shall be prepared. However, where such partnership or association is other than one that recorded an amount of JPY 500 million or more as capital contributions, etc. in the balance sheet for the most recent business year, or one whose total amount recorded in the liabilities section of the balance sheet is JPY 20 billion or more, it is not necessary to prepare a profit and loss statement; provided, however, that the net profit or loss for the current period shall be stated in the balance sheet.
Where the submitter is an individual, it is not necessary to prepare a balance sheet or a profit and loss statement.

